
RIMMED & BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS - 32-20
WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER

Finest Workmanship & Quality; Made In USA From M-7 High Speed
Steel

Made by Clymer, a truly dedicated group of gun people, from best quality, M-7
High-Speed Steel. These are precision tools for the professional gunsmith and
will give a lifetime of service when properly cared for. Fully guaranteed.
Roughers are .010" smaller in diameter than the final size, do not cut the
throat area and should be used to save wear on the Finish Reamer when many
chambers are to be cut. If only a few chambers will be cut, a Finish Reamer is
all you need. Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Attributes

Name: 32-20 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184051322
Mfr. No.: F3220B
Cartridge: 32-20 Winchester
Style: Rimmed Pistol
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 130mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Gebrauch des
RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS
CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER. Dieses Produkt wurde entwickelt, um hohe Präzision und Langlebigkeit
für professionelle Büchsenmacher zu bieten. Bitte befolge die folgenden Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den grundlegenden Sicherheitspraktiken im Umgang mit Werkzeugen und
Maschinen vertraut bist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informiere dich über die Sicherheitsvorschriften und richtlinien in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung des Reamers, ob er in einwandfreiem Zustand ist. Beschädigte Werkzeuge
sollten nicht verwendet werden.
Achte darauf, dass der Reamer korrekt in die Maschine eingespannt ist, um ein Verrutschen oder Brechen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende den Rougher nur, um Material abzutragen, und den Finisher für den letzten Schnitt.
Schneide in kontrollierten und gleichmäßigen Bewegungen, um Überhitzung und Materialfehler zu
vermeiden.
Halte deine Hände und andere Körperteile von der Schneidkante des Reamers fern.
Verwende den Reamer nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe die Kompatibilität des Reamers mit deinem Gewehr und der verwendeten Munition.

Installation:2.

Spanne den Reamer sicher in die Maschine ein und überprüfe, ob er fest sitzt.
Stelle die Maschine auf die empfohlene Geschwindigkeit ein, um ein Überhitzen des Reamers zu
vermeiden.

Verwendung:3.

Beginne mit dem Rougher, um das Material zu entfernen. Achte darauf, nicht in den Kehlenbereich
zu schneiden.
Verwende den Finisher, um die Kammer auf die endgültige Größe zu bringen.
Reinige den Reamer regelmäßig, um Ablagerungen zu entfernen und die Lebensdauer zu



verlängern.

Nachbereitung:4.

Überprüfe das bearbeitete Werkstück auf Qualität und Maßhaltigkeit.
Lagere den Reamer an einem trockenen Ort, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Reamers sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Werkzeugen von größter Bedeutung ist. Halte dich an diese
Richtlinien, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.



Safety Instruction Guide for RIMMED &amp;
BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS 3220
WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER
Introduction
Thank you for choosing the RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS 3220 WINCHESTER FINISHER
CHAMBER REAMER by Clymer. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this
product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety guidelines are followed to prevent accidents and injuries.
Only use the reamer for its intended purpose: chambering rifle barrels.
Store the reamer in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the reamer for signs of wear or damage before each use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the reamer.
Follow all local regulations regarding the use and handling of firearms and related tools.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the work area is clean, dry, and welllit to avoid accidents.
Before starting work, make sure the firearm is unloaded and that the chamber is clear.
Use the reamer only with a compatible drill or machine and ensure it is securely mounted.
Do not exceed the recommended speed settings for the reamer to prevent overheating and damage.
Avoid applying excessive force when using the reamer; let the tool do the work.
Always use the rougher reamer first before using the finisher reamer to ensure a proper fit.
Be aware that reamers can produce sharp metal shavings; handle with care and dispose of shavings
properly.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the correct tools and equipment ready for use.
Verify that the reamer is suitable for the specific chambering task at hand.

Installation:2.

Securely attach the reamer to the drill or machine, ensuring it is tightened according to the
manufacturer's specifications.
Confirm that the drill is set to the correct speed for the reamer being used.

Usage:3.

Begin with the rougher reamer if multiple chambers are to be cut.
Gradually feed the reamer into the chamber, applying light pressure.
Once the roughing is complete, switch to the finisher reamer for final sizing.
Regularly check for proper cutting and adjust as necessary.

PostUse:4.



Clean the reamer after use to remove any debris or residue.
Store the reamer in its protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reamers in accordance with local regulations.
Ensure that all metal shavings and debris are collected and disposed of safely to prevent environmental
contamination.
Do not dispose of reamers in household waste. Check for local recycling programs that accept metal
tools.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS
3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER, please refer to the manufacturer's support resources.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this manual, you can ensure a safe and effective
experience with your Clymer reamer. Always prioritize safety and adhere to legal regulations when handling
firearms and tools. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Cámara Clymer 3220 Winchester. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un rendimiento óptimo y una larga vida útil cuando se utiliza y mantiene adecuadamente. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar que puedas usar este producto de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
No dejes el reamer desatendido mientras esté en uso.
Almacena el reamer en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y mascotas.
Informa a otros sobre los riesgos asociados con el uso de herramientas de precisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este reamer está diseñado exclusivamente para el chambering de rifles. No lo uses para
otros fines.
Inspección previa: Antes de cada uso, inspecciona el reamer para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún problema, no lo utilices.
Manejo: Maneja el reamer con cuidado. Evita el contacto con la piel y mantén los dedos alejados de las
áreas cortantes.
Uso de Roughers: Si planeas cortar muchas cámaras, utiliza los Roughers que son .010" más pequeños
en diámetro que el tamaño final para reducir el desgaste del Finish Reamer.
Condiciones de trabajo: Asegúrate de trabajar en un entorno bien iluminado y ventilado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el reamer esté limpio y en buenas condiciones.
Verifica que todas las herramientas necesarias estén disponibles y en buen estado.

Instalación:2.

Monta el reamer en un soporte adecuado o en un taladro, asegurándote de que esté firmemente
sujeto.
Ajusta la velocidad del taladro según las especificaciones del fabricante para evitar
sobrecalentamiento.

Uso:3.

Comienza cortando lentamente y con cuidado, aplicando una presión constante.
No fuerces el reamer; deja que haga el trabajo.
Si sientes resistencia, detén el proceso y revisa el reamer y el material de trabajo.

Finalización:4.

Una vez completado el trabajo, retira el reamer con cuidado.
Limpia el reamer para eliminar cualquier residuo y guárdalo en su lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el reamer, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de metal y sigue los
procedimientos adecuados.
Considera la posibilidad de reciclar el material si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas más información, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de stock y el calibre del cartucho para facilitar la
asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás utilizar el Reamer de Cámara Clymer 3220 Winchester de
manera efectiva y segura. Recuerda que la seguridad es lo primero, así que mantente alerta y utiliza siempre
las mejores prácticas.



Guide de Sécurité pour les Alésoirs de Chambre
de Fusil Clymer 3220 Winchester
Introduction
Merci d'avoir choisi les alésoirs de chambre de fusil Clymer 3220 Winchester. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation correcte et sécurisée de ce produit. Il est essentiel de suivre ces instructions pour
garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'outil est utilisé uniquement par des personnes formées et expérimentées dans le domaine
de l'armurerie.
Vérifie l'intégrité de l'outil avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un alésoir endommagé.
Conserve l'outil hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation de l'alésoir.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation de l'outil et prends les précautions nécessaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas forcer l'outil. Si tu rencontres une résistance excessive, arrêtetoi et vérifie la situation.
Utilise toujours l'alésoir dans un environnement bien éclairé et propre.
Ne pas utiliser l'alésoir pour des calibres ou des cartouches pour lesquels il n'est pas conçu.
Ne pas laisser l'outil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Ne pas utiliser des lubrifiants ou des produits chimiques non recommandés, car cela pourrait
endommager l'alésoir.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'alésoir est propre et exempt de débris.
Vérifie que la machine ou l'équipement que tu utilises est en bon état de fonctionnement.

Installation :2.

Insère l'alésoir dans le mandrin de la machine.
Assuretoi qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :3.

Régle la vitesse de la machine selon les recommandations du fabricant.
Commence à utiliser l'alésoir en appliquant une pression uniforme.
Surveille régulièrement l'état de l'alésoir pendant l'utilisation.

Fin de l'utilisation :4.

Éteins la machine et retire l'alésoir avec précaution.
Nettoie l'alésoir pour enlever toute saleté ou résidu.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'alésoir dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des outils en métal.
Si l'alésoir est endommagé, contacte un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact EU approprié. Assuretoi de conserver la documentation du produit pour référence future.

En suivant ce guide de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace des alésoirs de chambre
de fusil Clymer 3220 Winchester. Merci de respecter ces directives et de rester vigilant lors de l'utilisation de cet
outil.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMMED
&amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS
CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER
REAMER
Introduzione
Grazie per aver scelto i RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER
FINISHER CHAMBER REAMER. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e una lunga durata. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce
informazioni sui requisiti di sicurezza, precauzioni specifiche e istruzioni per l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto prima dell'uso per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il reamer se presenta segni di danno.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Segui tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite dal produttore.
In caso di emergenze o incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di forzare il reamer durante il taglio; lascia che il prodotto faccia il suo lavoro.
Non utilizzare il reamer in condizioni di umidità o in ambienti non adeguati.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il reamer se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il tuo
giudizio.
Non modificare il reamer in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ordinata.
Rimuovi eventuali materiali non necessari dalla superficie di lavoro.

Controllo del Prodotto2.

Verifica che il reamer non presenti segni di danno.
Assicurati che il reamer sia compatibile con l'arma o l'applicazione per cui è destinato.

Installazione3.

Fissa il reamer nel mandrino appropriato.
Controlla che il reamer sia ben saldo.

Utilizzo4.

Inizia il processo di taglio con una pressione leggera.



Procedi lentamente e controlla frequentemente il progresso.
Una volta completato il taglio, rimuovi il reamer con attenzione.

Manutenzione5.

Pulisci il reamer dopo ogni utilizzo per rimuovere trucioli e residui.
Conserva il reamer in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzi e materiali metallici.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o non autorizzati.
Se il reamer è danneggiato e non può essere riparato, considera di portarlo a un centro di raccolta di
materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o un esperto di armi. Assicurati di avere a disposizione il numero di stock e il calibro del prodotto per
facilitare l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dei tuoi RIMMED &amp;
BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER. La sicurezza è
fondamentale; la tua attenzione e cura possono prevenire incidenti e garantire prestazioni ottimali.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER
FINISHER CHAMBER REAMER. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og
avhending av produktet. Vennligst les og følg instruksjonene nøye for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Oppbevar reameren utilgjengelig for barn og andre uautoriserte brukere.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med verktøy.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på utstyret.
Følg alltid lokale regler og forskrifter når du bruker dette produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun reameren for det tiltenkte formålet, som angitt i spesifikasjonene.
Unngå å bruke reameren på materialer som ikke er kompatible med produktets design.
Hold fingrene og andre kroppsdeler unna kutteområdet under bruk.
Hvis du opplever motstand eller unormal lyd under kutting, stopp umiddelbart og inspiser verktøyet.
Sørg for god belysning i arbeidsområdet for å unngå uhell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør arbeidsområdet og fjern unødvendige gjenstander.
Samle alt nødvendig verktøy og verneutstyr før du begynner.

Installasjon av reameren:2.

Fest reameren i en passende bore eller dreiebenk med riktig chuck.
Kontroller at reameren sitter sikkert og er i vater før du begynner å bruke den.

Bruk av reameren:3.

Start maskinen på lav hastighet for å unngå overoppheting.
Bruk jevn trykk mens du fører reameren inn i materialet.
Øk hastigheten gradvis etter behov, men unngå å overbelaste verktøyet.

Etter bruk:4.

Stopp maskinen og fjern reameren forsiktig.
Rengjør verktøyet og oppbevar det på et tørt, sikkert sted.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av metallverktøy.
Unngå å kaste reameren i vanlig avfall. Sjekk med lokale gjenvinningssentre for riktig avhending.
Sørg for at produktet ikke kan brukes igjen etter avhending for å unngå uhell.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rozwiertaków
Komór Centralnego Zapłonu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rozwiertaka komór centralnego zapłonu Clymer 3220 Winchester. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji o bezpiecznym użytkowaniu produktu oraz
przestrzeganiu odpowiednich praktyk. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj rozwiertaka zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzi.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie potrzeby wymień uszkodzone
części.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności
Przed użyciem upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Nie próbuj modyfikować narzędzia ani używać go w sposób, do którego nie jest przeznaczone.
Używaj wyłącznie odpowiednich akcesoriów i narzędzi do pracy z rozwiertakiem.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z materiałami, które mogą być trudne do obróbki.
Upewnij się, że obszar pracy jest dobrze oświetlony i uporządkowany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia1.

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Upewnij się, że rozwiertak jest odpowiednio zamocowany w uchwycie wiertarki.

Użycie Rozwiertaka2.

Włącz wiertarkę i powoli wprowadź rozwiertak do materiału.
Utrzymuj równą prędkość i nie wywieraj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub
materiału.
Po zakończeniu pracy wyłącz wiertarkę i ostrożnie wyjmij rozwiertak.

Czyszczenie i Konserwacja3.

Po każdym użyciu oczyść rozwiertak z resztek materiału.
Przechowuj rozwiertak w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, aby uniknąć zagrożeń dla środowiska.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z rozwiertaka komór
centralnego zapłonu Clymer 3220 Winchester.



RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER
CHAMBER REAMER Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Clymerin valmistaman 3220 Winchester Finisher Chamber Reamerin turvallisuusohjeisiin. Tämä
tuote on suunniteltu ammattimaiselle asekorjaajalle, ja sen oikea käyttö takaa turvallisuuden ja pitkäikäisyyden.
Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain koulutetun henkilön tai ammattilaisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet reamerin
kanssa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käsittelyä ja korjaamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät reameria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä reameria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Käytä Rougher ja Finishermalleja oikein; Rougherit ovat pienempiä halkaisijaltaan ja niitä tulisi käyttää
kulumisen säästämiseksi.
Älä yritä leikata kurkkualuetta reamerilla.
Huolehdi, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ovat saatavilla ennen käyttöä.
Asenna reamer oikein 7/16" pyöreään varteen tai ¼" pyöreään varteen .22 RF:lle.
Käytä reameria vain suoran uran leikkaamiseen, oikeakätisille leikkureille.
Varmista, että kiinteä ohjain ja integroitu kurkku ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä reameria varovasti ja hallitusti, välttäen liiallista painetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty reamer paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä reameria tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Varmista, että kaikki käytetyt osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten varasto numero ja patruunan kaliiperi, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja varmista, että käytät
reameria oikein. Pidä huolta itsestäsi ja ympärilläsi olevista.



Säkerhetsinstruktioner för RIMMED &amp;
BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER
Introduktion
Tack för att du valt Clymer 3220 Winchester Finisher Chamber Reamer. Denna produkt är tillverkad av
högkvalitativt M7 hög hastighetsstål och är avsedd för professionella vapensmeder. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att verktyget är i gott skick innan användning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att verktyget är korrekt installerat innan användning.
Använd endast verktyget för dess avsedda syfte, dvs. för att skära kammare i gevär.
Undvik att applicera överdrivet tryck när du använder reamern för att förhindra skador på verktyget eller
vapnet.
Använd Rougher för att förbereda kammaren om flera kammare ska skäras, för att minimera slitage på
Finish Reamer.
Om endast några få kammare ska skäras, använd enbart Finish Reamer.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att du har rätt verktyg och säkerhetsutrustning innan du börjar.
Montera reamern i en lämplig borrmaskin eller handverktyg.
Kontrollera att reamern är ordentligt fäst och att inga delar är lösa.

Användning2.

Placera reamern i kammaren som ska skäras.
Rotera reamern långsamt och jämnt för att skära materialet.
Kontrollera regelbundet att reamern inte överhettas; om så är fallet, låt den svalna innan fortsatt
användning.
Efter avslutad användning, rengör reamern noggrant och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten, inklusive trasiga eller slitna delar, ska hanteras i enlighet med lokala
avfallsföreskrifter.
Kasta inte verktyget i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallsanläggning för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor och support relaterade till säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare. Se till att ha produktens artikelnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar
support.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av Clymer 3220
Winchester Finisher Chamber Reamer. Genom att följa dessa riktlinjer kan du minimera risker och maximera
produktens livslängd. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání RIMMED &amp;
BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 3220
WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER. Tento produkt je navržen pro profesionální zbrojíře a je vyroben z
nejkvalitnější oceli M7 HighSpeed. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou životnost produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Používejte výrobek pouze pro určený účel.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před každým použitím.
V případě poškození nebo opotřebení výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání reameru noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uklizený.
Při práci s reamerem se vyvarujte nošení volného oblečení a šperků, které by se mohly zachytit.
Nikdy se nedotýkejte ostří reameru, pokud je v pohybu.
Při používání reameru se ujistěte, že je správně upevněn v držáku.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru:1.

Ujistěte se, že pracovní stůl je stabilní a čistý.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.

Instalace reameru:2.

Vložte reamer do držáku a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je reamer pevně uchycen, aby nedošlo k uvolnění během používání.

Použití reameru:3.

Pomalu a opatrně začněte s reamingem, abyste zajistili přesnost.
Pravidelně kontrolujte pokrok a stav reameru.
Po dokončení práce jemně vyjměte reamer z držáku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy pro odpad.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.
V případě, že výrobek obsahuje nebezpečné materiály, kontaktujte odborníka na likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si práci s naším produktem.
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